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1. There are various reasons for people to study foreign languages. (

)

2. Research workers think it better to wait for an exact translation of a report published in foreign journals to

come out. (
3. Students of literature have to be able to read a great work in the language it was first written in.
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£.2 : They may do so for the immediate purpose of satisfying the requirements of some public
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Ex. T am studying this subject for the purpose of setting new criteria. [FAFHT7z75HUEZZRITHHNTI D
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Ex. What Linda did may seem silly to Jim, who is ten years older than her. [V > XD U7z C &Y Licidid
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